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tgδ tanδ

The value of the current flowing through 

voltage is: tgδ ≤ 20∙10

Ri > 1000 MΩ 

Vdc ≤ √2

Pa ≤ 1.35 ⋅ 2π f ⋅ C ⋅ Vn

Electrical specifications and definitions
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CONDENSATORI IN POLIPROPILENE METALLIZZATO IN CUSTODIA PLASTICA

METALLIZED POLYPROPILENE FILM CAPACITORS IN PLASTIC CASE

affidabilità dei prodotti. 

approvato dal CSQ secondo le norme ISO 9001 (Certificato 9170 DUC 2). 

del processo produttivo basato su accurate specifiche e sulla 

certificate secondo la normativa europea EN 60252-1/A1. 

di protezione o contenimento aggiuntivi che fossero necessari al fine di 

to its success all over the world. Ducati has always been one of the first 
companies, in its field, in Italy and in Europe to adopt the most modern 

described in Quality Manual, has been one of the first in Italy to be 
approved by CSQ according to ISO 9001 (Certificate 9170 DUC 2). 

specifications and on responsible operator. The averent series are certified 

CONDENSATORI
IN POLIPROPILENE METALLIZZATO 
IN CUSTODIA PLASTICA
SERIE 416.18/.10/.17/.15/.87

METALLIZED POLYPROPYLENE FILM 
CAPACITORS IN PLASTIC CASE 
SERIES 416.18/.10/.17/.15/.87

Il dielettrico è in film di polipropilene, le armature sono costituite da un 
sottilissimo deposito metallico ottenuto per evaporazione sotto vuoto. 
Custodia e coperchio sono realizzati in materiale plastico autoestinguente 
(classe V2 secondo metodo UL-94), l�elemento capacitivo-sigillato con 
resina poliuretanica. 
Le caratteristiche principali di queste serie di condensatori sono: 
- Avvolgimento antinduttivo a basse perdite 
- Proprietà autorigeneranti che impediscono il cortocircuito 
- Piccole dimensioni e peso contenuto 
- Il condensatore è assolutamente esente da rischi di perdite di liquido. 
- Classe di sicurezza: S0 / S3 

The dielectric is polypropylene film, the electrodes consist of an extremely 
thin metal coating obtained by vacuum evaporation. 
Case and cover are made with self-extinguishing plastic material (class 
V2 according to UL-94 method), the capacitive element is sealed with 
polyurethanic resin. 
The main characteristics of these capacitors are: 
- Low losses non-inductive winding 
- Self-healing property avoiding short circuits 
- Small size and limited weight 
- No leakage risk
- Class of safety protection: S0 / S3 
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CONDENSATORI IN POLIPROPILENE METALLIZZATO IN CUSTODIA PLASTICA

METALLIZED POLYPROPILENE FILM CAPACITORS IN PLASTIC CASE

1 ÷ 70 ӜF
1 ÷ 25 ӜF

 25 ӜF
C(ӜF)

1-100ӜF

Series 
416.10

Omologazioni / Approvals

EN 60252-1/A1

Tensione / Voltage:

400 V ~ 10000 h cl. B 25/85/21

425 V ~ 10000 h cl. B 25/85/21

450 V ~ 3000 h 0cl. C 25/85/21

475 V ~ 3000 h 0cl. D 25/85/21

Classe di sicurezza / Safety protection class: S0

Valori omologati / Approved range:
45 ÷ 60 ӜF
2 ÷ 40 ӜF
45 ± 60 ӜF
2 ÷ 40 ӜF

C(ӜF) DxH 
(mm)

Codice / Part number
416.10.XX.KK

DxH
(mm)

Codice / Part number
416.10.XX.KK

DxH 
(mm)

Codice / Part number
416.10.XX.KK

2 25x49 416.10.31.KK 28x55 416.10.01.KK 30x56 416.10.73.KK

2,5 25x49 416.10.32.KK 28x55 416.10.02.KK 20x60 416.10.B5.KK

3 25x49 416.10.33.KK 28x55 416.10.03.KK 30x56 416.10.74.KK

3,15 25x49 416.10.34.KK 28x55 416.10.04.KK

3,5 25x55 416.10.35.KK 28x55 416.10.05.KK 25x49 416.10.C1.KK

4 25x55 416.10.37.KK 28x55 416.10.06.KK 30x56 416.10.38.KK

4,5 25x55 416.10.C8.KK 28x55 416.10.07.KK 30x56 416.10.39.KK

5 30x56 416.10.76.KK 28x55 416.10.08.KK 32x55 416.10.B2.KK

5,5 30x56 416.10.41.KK 32x55 416.10.79.KK

6 30x56 416.10.82.KK 32x55 416.10.09.KK 30x50 416.10.B7.KK

6,3 30x56 416.10.83.KK 32x55 416.10.10.KK

7 30x56 416.10.85.KK 32x55 416.10.12.KK 30x50 416.10.D9.KK

7,5 36x58 416.10.44.KK 32x55 416.10.89.KK 30x50 416.10.B8.KK

8 36x58 416.10.81.KK 32x55 416.10.13.KK 30x70 416.10.52.KK

9 36x58 416.10.14.KK 30x70 416.10.36.KK

10 36x58 416.10.15.KK 30x70 416.10.47.KK 27x88 416.10.B4.KK

11 36x58 416.10.16.KK

12 36x70 416.10.17.KK

12,5 36x70 416.10.18.KK 36x58 416.10.H2.KK

13 36x70 416.10.19.KK

14 36x70 416.10.21.KK 40x70 416.10.49.KK 35x68 416.10.D6.KK

15 36x70 416.10.22.KK 30x92 416.10.46.KK 45x70 416.10.F2.KK

16 36x70 416.10.99.KK 40x70 416.10.23.KK 45x70 416.10.A2.KK

18 40x70 416.10.24.KK 45x70 416.10.A3.KK 36x70 416.10.E3.KK

20 40x70 416.10.25.KK 45x92 416.10.F5.KK

22 40x92 416.10.68.KK 40x70 416.10.55.KK

25 40x92 416.10.26.KK 45x70 416.10.97.KK 35x92 416.10.H1.KK

30 40x92 416.10.70.KK 45x70 416.10.B9.KK 45x92 416.10.G8.KK

31,5 45x92 416.10.27.KK 40x92 416.10.A9.KK

32 45x92 416.10.72.KK 40x92 416.10.H3.KK

35 45x92 416.10.28.KK

36 45x92 416.10.65.KK

40 45x92 416.10.29.KK 50x92 416.10.G4.KK 40x117 416.10.A8.KK

45 45x117 416.10.63.KK 50x92 416.10.90.KK

50 45x117 416.10.30.KK 50x92 416.10.62.KK

55 45x117 416.10.64.KK 50x92 416.10.86.KK

60 50x117 416.10.61.KK 55x92 416.10.57.KK

70 50x117 416.10.67.KK

80 55x120 416.10.87.KK

UL recognition
File E192559
330V~ / 450V~

Disponibile su richiesta
Available on request

Valori omologati
Approved range
1-100ӜF

IMQ

SERIE 416.10 / SERIES 416.10

Altre dimensioni a richiesta

Other sizes available upon request

VDE
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CONDENSATORI IN POLIPROPILENE METALLIZZATO IN CUSTODIA PLASTICA

METALLIZED POLYPROPILENE FILM CAPACITORS IN PLASTIC CASE

1-60ӜF

Series 
416.17

Omologazioni / Approvals

EN 60252-1/A1

Tensione / Voltage:

425 V ~ 30000 h cl. A 25/85/21

475 V ~ 10000 h cl. B 25/85/21

500 V ~ 3000 h 0cl. C 25/85/21

Classe di sicurezza / Safety protection class: S0

Valori omologati / Approved range:
1 ÷ 45 ӜF
1 ÷ 70 ӜF
1 ± 25 ӜF

C(ӜF) DxH 
(mm)

Codice / Part number
416.17.XX.KK

DxH
(mm)

Codice / Part number
416.17.XX.KK

DxH 
(mm)

Codice / Part number
416.17.XX.KK

1 25x49 416.17.71.KK 28x55 416.17.01.KK 25x55 416.17.E3.KK

1,5 25x49 416.17.73.KK 28x55 416.17.23.KK 25x55 416.17.E4.KK

2 25x49 416.17.74.KK 28x55 416.17.02.KK 25x55 416.17.D2.KK

2,5 25x55 416.17.75.KK 28x55 416.17.03.KK 30x50 416.17.F8.KK

3 25x55 416.17.77.KK 28x55 416.17.04.KK 30x50 416.17.G4.KK

3,15 25x55 416.17.C2.KK 28x55 416.17.05.KK 30x50 416.17.F9.KK

3,5 25x55 416.17.C3.KK 28x55 416.17.06.KK 30x50 416.17.G2.KK

4 30x56 416.17.81.KK 28x55 416.17.07.KK 30x50 416.17.G3.KK

4,5 30x56 416.17.82.KK 32x55 416.17.76.KK 30x50 416.17.E7.KK

5 30x56 416.17.83.KK 32x55 416.17.08.KK 30x50 416.17.C6.KK

6 36x58 416.17.99.KK 32x55 416.17.09.KK 30x56 416.17.44.KK

6,3 36x58 416.17.93.KK 32x55 416.17.10.KK 30x70 416.17.F3.KK

7 36x58 416.17.11.KK 30x70 416.17.F4.KK

7,5 36x58 416.17.97.KK

8 36x58 416.17.12.KK 30x70 416.17.B5.KK 30x92 416.17.E5.KK

9 36x70 416.17.24.KK

10 36x70 416.17.13.KK

12 40x70 416.17.29.KK 36x70 416.17.14.KK

12,5 40x70 416.17.30.KK

14 40x70 416.17.15.KK

15 40x70 416.17.26.KK

16 40x92 416.17.54.KK 45x70 416.17.50.KK 40x70 416.17.16.KK

17,5 40x92 416.17.59.KK

18 40x92 416.17.17.KK 45x70 416.17.D3.KK

20 40x92 416.17.18.KK 45x70 416.17.68.KK

22 40x92 416.17.19.KK

25 45x92 416.17.25.KK 40x92 416.17.20.KK

30 45x92 416.17.21.KK 50x92 416.17.B1.KK

32 50x92 416.17.22.KK 45x92 416.17.D5.KK

35 50x92 416.17.57.KK 45x117 416.17.64.KK

40 50x92 416.17.58.KK 45x117 416.17.27.KK

50 50x117 416.17.28.KK 55x92 416.17.F2.KK

55 55x120 416.17.66.KK 50x117 416.17.84.KK

60 55x120 416.17.56.KK

70 60x120 416.17.62.KK

UL recognition
File E192559
370V~ / 450V~

Disponibile su richiesta
Available on request

Valori omologati
Approved range
1-70ӜF

IMQ

SERIE 416.17 / SERIES 416.17

Altre dimensioni a richiesta

Other sizes available upon request

0.5 ÷ 7.5 ӜF
0.5 ÷ 40 ӜF
0.5 ÷ 40 ӜF
0.5 ÷ 40 ӜF

C(ӜF)

VDE
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CONDENSATORI IN POLIPROPILENE METALLIZZATO IN CUSTODIA PLASTICA

METALLIZED POLYPROPILENE FILM CAPACITORS IN PLASTIC CASE

Series 
416.87

Omologazioni / Approvals

EN 60252-1/A1

Tensione / Voltage:

450 V ~ 10000 h cl. B 21/85/21

Classe di sicurezza / Safety protection class: S3

Valori omologati / Approved range:

DxH 
(mm)

Codice / Part number
416.87.XX.KK

DxH 
(mm)

Codice / Part number
416.87.XX.KK

DxH 
(mm)

Codice / Part number
416.87.XX.KK

2 25x55 416.87.01.KK 28x55 416.87.21.KK 30x55 416.87.41.KK

2,5 25x55 416.87.02.KK 28x55 416.87.22.KK 34x56 416.87.34.KK

2,8 25x55 416.87.03.KK 28x55 416.87.23.KK

3 25x55 416.87.04.KK 28x55 416.87.24.KK 34x56 416.87.35.KK

3,15 30x55 416.87.05.KK 28x55 416.87.25.KK

3,5 30x55 416.87.06.KK 28x55 416.87.26.KK

4 30x55 416.87.07.KK 28x55 416.87.27.KK 32x55 416.87.32.KK

4,5 30x55 416.87.08.KK 32x55 416.87.28.KK

5 30x55 416.87.09.KK 32x55 416.87.29.KK 34x56 416.87.38.KK

5,5 36x58 416.87.10.KK 32x55 416.87.30.KK

6 36x58 416.87.11.KK 32x55 416.87.31.KK

6,3 36x58 416.87.12.KK

7 36x58 416.87.13.KK

7,5 36x58 416.87.14.KK

8* 36x58 416.87.15.KK

UL recognition
File E192559
450V~

Disponibile su richiesta
Available on request

Valori omologati
Approved range

SERIE 416.87 / SERIES 416.87

I condensatori della serie 416.87 sono condensatori per impie go in 
corrente alternata con dielettrico in film di polipropilene metalizzato.
L'elemento capacitivo è costruito in film ad alta rigenerazione e avente 
un particolare disegno di metallizzazione su almeno uno strato. Questa 
tecnologia consente di isolare le sezioni del condensatore nel caso di 
guasti localizzati del dielettrico, quindi di avere un elevato grado di 
protezione contro il pericolo di scoppio ed incendio.
In conformità con la normativa EN60252-1/A1 i condensatori sono stati 
approvati con grado di protezione S3.
L'elemento capacitivo è sigillato con resina poliuretanica, custodia e 
coperchio sono in materiale plastico autoestinguente (classe V2 secondo 
metodo UL-94).

The capacitors series 416.87 are conceived to be used in alternated 
current, with dielectric in a metalized polypropylene Ǒlm.
The capacitive element consists in high regeneration Ǒlm with a special 
metallization pattern on at least one layer. This technology allows the 
insulation of the localized failures, which permits the capacitor to have a 
high degree of protection against any risk of burst or Ǒre.

The capacitors have been approved with protection degree S3 in 
compliance with EN60252-1/A1 standard.
The capacitive element is sealed with polyurethan resin; case and cover are 
made from self-esctinguishing plastic (class V2 to UL-94 method).

* Tolleranza capacità ±10%
* Capacitance tolerance ±10%

Certificazione disponibile per i modelli 

Test del filo incandescente (IEC60695-2-

Resistenza alle correnti superficiali 
(IEC60112): ≥ 250V

CertiǑcation available for UL-approved 

Tracking resistance (IEC60112): Ʈ 250V

fissaggio rapido / fast Ǒx

Altre dimensioni a richiesta
Other sizes available upon request

Elemento capacitivo in film segmentato
Capacitive element in segmented Ǒlm

IMQVDE
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CONDENSATORI IN POLIPROPILENE METALLIZZATO IN CUSTODIA PLASTICA

METALLIZED POLYPROPILENE FILM CAPACITORS IN PLASTIC CASE

SISTEMA DI MONTAGGIO

MOUNTING SYSTEM

FISSAGGIO RAPIDO "FAST FIX"

"FAST FIX" MOUNTING SYSTEM

Il fissaggio "FAST FIX" (brevetto depositato il 3/11/1992, 
N° UD 92A000164) permette il montaggio rapido del 
condensatore sull'apparecchiatura ed è utilizzabile con 
lamiere di spessore compreso fra 0,8 e 1, 1 mm. La foratura 
richiesta permette, comunque, il montaggio in alternativa 
dei condensatori con normale codolo filettato.

The "FAST FIX" system (patent No UD 92A000164 
registration date 3/11/1992) allows a quick mounting of 
the capacitors on the equipment and it is suitable for plates 
which tickness is between 0.8 and 1.1 mm. The required 
drilling allows, anyway, the alternative standard mounting 
by means thread stud.

Fig. 6
Fissaggio rapido solo per diametri 28, 32, 36, 40
Fast fix for diameters 28, 32, 36, 40 only

Female flag rolled receptacle

Fig. 7
Fissaggio con codolo M8
M8 stud mounting system

D
mm

H
mm

Codolo / Stud

25,30 10 M8 plastico o metallico / plastic or metallic

28,32 12 M8 plastico / plastic 

36 ÷ 60 10 M8 metallico / metallic
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CONDENSATORI IN POLIPROPILENE METALLIZZATO IN CUSTODIA METALLICA

METALLIZED POLYPROPILENE FILM CAPACITORS IN METALLIC CASE

CONDENSATORI
IN POLIPROPILENE METALLIZZATO 
IN CUSTODIA METALLICA
SERIE 416.27/.25/.33/.26

METALLIZED POLYPROPYLENE FILM 
CAPACITORS IN METALLIC CASE 
SERIES 416.27/.25/.33/.26

Il dielettrico è in Ǒlm di polipropilene, le armature sono costituite da un 
sottilissimo deposito metallico ottenuto per per evaporazione sotto vuoto. 
Il condensatore è assolutamente esente da rischi di perdite e il Ǒlm ha 
proprietà autorigeneranti che ne impediscono il cortocircuito.
Le custodie sono metalliche, i coperchi sono in materiale plastico 
autoestinguente (classe V2 secondo metodo U L-94). La chiusura 
del condensatore è realizzata mediante bordatura della custodia sul 
coperchio che garantisce una perfetta ermeticità. 
L'adozione di un contenitore isolante posto tra l'elemento capacitivo e la 
custodia metallica, unitamente al bloccaggio dell' elemento capacitivo in 
resina, rendono iI condensatore estremamente sicuro sia dal punto di vista 
elettrico (isolamento verso massa) che di insensibilità alle vibrazioni. 
I condensatori 416.27/.25/.33/.26 sono dotati di un dispositivo di 
protezione contro il pericolo d'incendio o di fulminazione conforme alle 
norme EN60252-1/A1 (classe di protezione di sicurezza S2) e UL 810 (Fig. 
8). Il dispositivo di protezione è stato testato secondo le UL810 con una 
corrente di guasto da 5A Ǒno a 10.000A. 
I condensatori sono inoltre certiǑcati secondo le norme CSA 22.2 N. 190-
M1 985. 

The dielectric is polypropylene film, the electrodes consist of an extremely 
thin metal coating obtained by vacuum evaporation. The capacitor has no 
risk of leakage and the the self-healing property of the film avoids short 
circuits 
The cases are metallic, the covers are in self-extinguishing plastic (class V2 
according to UL-94 method). 
The capacitar is sealed by an edging of the case on the cover, ensuring 
air-tight closure. 
The use of an-insulating container between the capacitive element and the 
metal case, combined with the blocking of the capacitive element in resin, 
make the capacitor extremely safe both from the electric point of view 
(earthing insulation) and in terms of resistance to vibrations. 
Series 16.27/.25/.33/.26 capacitors are equipped with a safety device in 
accordance with. 
The capacitors are equipped with a protection device against fire danger  
or lightning danger in compliance with EN 60252-1/A1 Standards (safety 
protection class S2) and UL 810 (Fig. 8). 
The protection device has been tested according to UL 810 with a fault 
current ranging from 5A to 10.000A. 
Furthermore, the capacitors are certified in accordance with CSA 22.2 N. 
790-M1985. 

Le speciǑche sono soggette a cambiamenti
Specifications are subject to change
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CONDENSATORI IN POLIPROPILENE METALLIZZATO IN CUSTODIA METALLICA

METALLIZED POLYPROPILENE FILM CAPACITORS IN METALLIC CASE

2 ÷ 60 μF

C(μF)

SERIE 416.25 / SERIES 416.25

Series 
416.25

Omologazioni / Approvals

EN 60252-1/A1

Tensione / Voltage:

425 V ~ 10000 h cl. B 25/85/21

400 V ~ 10000 h cl. B 25/85/21

450 V ~ 3000 h 0cl. C 25/85/21

475 V ~ 3000 h 0cl. C 25/85/21

Classe di sicurezza / Safety protection 
class: S2

Valori omologati / Approved range:
1 ÷ 35 μF
40 ÷ 60 μF
40 ÷ 60 μF
1 ÷ 35 μF

 File E102953

Tensione / Voltage:

370 V ~ 60 Hz 10.000 AFC -25+70 °C

Valori omologati / Approved range:
from D.25 x H.60 to D.55 x H.122

C(μF) DxH 
(mm)

Codice / Part number
416.25.XX.KK

DxH
(mm)

Codice / Part number
416.25.XX.KK

DxH 
(mm)

Codice / Part number
416.25.XX.KK

1 25x60 416.25.01.KK 30x53 416.25.A5.KK 35x53 416.25.A3.KK

1,5 25x60 416.25.02.KK 30x60 416.25.42.KK

2 25x60 416.25.03.KK 30x60 416.25.41.KK 35x53 416.25.45.KK

2,5 25x60 416.25.04.KK 30x60 416.25.43.KK 35x53 416.25.46.KK

3 25x60 416.25.33.KK 30x60 416.25.44.KK 35x53 416.25.47.KK

3,15 30x53 416.25.99.KK 30x60 416.25.34.KK

4 30x53 416.25.A1.KK 30x60 416.25.35.KK 35x53 416.25.48.KK

4,5 30x53 416.25.A2.KK 30x60 416.25.36.KK 25x72 416.25.63.KK

5 30x60 416.25.37.KK 25x72 416.25.64.KK 35x53 416.25.49.KK

6 30x60 416.25.38.KK 35x60 416.25.07.KK

6,3 35x60 416.25.08.KK 30x72 416.25.B8.KK

7 35x60 416.25.09.KK 30x72 416.25.95.KK

7,5 35x60 416.25.10.KK 30x72 416.25.96.KK

8 35x60 416.25.11.KK 30x72 416.25.40.KK

9 35x60 416.25.39.KK

10 35x72 416.25.12.KK 35x60 416.25.C3.KK 40x72 416.25.A9.KK

12 35x72 416.25.72.KK

12,5 35x72 416.25.13.KK

13 35x72 416.25.14.KK

13,5 35x77 416.25.81.KK 40x72 416.25.15.KK

14 35x77 416.25.75.KK 40x72 416.25.16.KK

15 40x72 416.25.17.KK 35x77 416.25.98.KK

16 40x72 416.25.18.KK

17,5 40x72 416.25.83.KK

18 40x72 416.25.19.KK

20 40x98 416.25.20.KK 40x77 416.25.B4.KK 35x98 416.25.90.KK

22 40x98 416.25.21.KK

22,5 40x98 416.25.82.KK

25 40x98 416.25.22.KK

30 40x98 416.25.23.KK 45x98 416.25.84.KK

31,5 45x98 416.25.24.KK 45x85 416.25.C7.KK

35 45x98 416.25.25.KK

40 45x122 416.25.26.KK 50x98 416.25.85.KK 45x98 416.25.C5.KK

45 45x122 416.25.27.KK 50x98 416.25.B3.KK

50 45x122 416.25.28.KK 55x98 416.25.89.KK 50x98 416.25.A8.KK

55 50x122 416.25.29.KK

60 50x122 416.25.30.KK 60x103 416.25.69.KK 55x98 416.25.A7.KK

65 55x122 416.25.31.KK

70 55x122 416.25.32.KK

IMQVDE

Altre dimensioni a richiesta

Other sizes available upon request
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CONDENSATORI IN POLIPROPILENE METALLIZZATO IN CUSTODIA METALLICA

METALLIZED POLYPROPILENE FILM CAPACITORS IN METALLIC CASE

Fig. 7
Fissaggio rapido a slitta solo per dia 30-35-40 mm 
(su richiesta)
Quick mounting slider for dia 30-35-40 mm only 
(on request)

Female flag rolled receptacle

Fig. 6
Fissaggio con codolo M8 o M12
M8 or M12 stud mounting system

D
mm

H
mm

Codolo / Stud

25 ÷ 55 11.5 M8

55,60 12 M12

SISTEMA DI MONTAGGIO

MOUNTING SYSTEM
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CONDENSATORI IN POLIPROPILENE METALLIZZATO IN CUSTODIA METALLICA

METALLIZED POLYPROPILENE FILM CAPACITORS IN METALLIC CASE

In caso di cortocircuito permanente, la corrente provoca la 
decomposizione del dielettrico con conseguente sviluppo di gas. La 
pressione che si determina provoca il sollevamento della parte del 
coperchio supportante i terminali, interrompendo i collegamenti interni 
e quindi il passaggio della corrente (Fig.8) impedendo così che il 
condensatore possa scoppiare o bruciare. 
Il dispositivo è progettato in modo diverso per ogni dimensione per 
rendere più efficace e tempestivo l'intervento con basse e con alte 
correnti di cortocircuito (fino a 10.000 A.).
Il sistema brevettato, non prevedendo un allungamento della custodia ma 
solo della parte centrale del coperchio (ved Fig. 8), permette l'utilizzo di 
sistemi di fissaggio di tipo americano (Dog-house Clamps).

In case of permanent short-circuit, the current causes the dieletric to 
decompose, forming gas. The resulting pressure pushes up the part of the 
lid where the terminals are mounted breaking the internal connections and 
stopping the current Ʋow (Fig. 8) therefore preventing the capacitors from 
exploding or burning.
The device is designed in different sizes for each size of capacitor  for the 
most effective, fastest intervention with both high and low short-circuit 
currents (up to 10.000 A).
Because the new petented safety device is acting in the centrai part of 
the plastic deck only (see Fig. 8), it is possible to Ǒx the capacitor with the 
system in use in the U.S.A. ( Dog-house Clamps).

FUNZIONAMENTO DEL 

DISPOSITIVO 

A SOVRAPRESSIONE

OPERATION OF THE 

OVERPRESSURE 

SAFETY DEVICE

In order to ensure proper device 
operation, when the capacitor 
is installed, a clearance of at 
least 13 mm must be left above 
terminals

Fig. 8

Al fine di permettere un regolare 
funzionamento del dispositivo 
è necessario prevedere, nel 
montaggio dei condensatori, 
uno spazio Iibero di almeno 13 
mm al di sopra dei terminali

thermoplastic materiai, terminals tinned soldering and Ʋat plug type . 

Le specifiche sono soggette a cambiamenti
SpeciǑcations are subject to change
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CONDENSATORI ELETTROLITICI PER AVVIAMENTO MOTORI MONOFASE

SINGLE PHASE MOTO STARTING ELECTROLYTIC CAPACITORS

rendere più efficace e tempestivo l'intervento con basse e con alte 
correnti di cortocircuito (fino a 10.000 A.).

sistemi di fissaggio di tipo americano (Dog-house Clamps).

stopping the current Ʋow (Fig. 8) therefore preventing the capacitors from 

the plastic deck only (see Fig. 8), it is possible to Ǒx the capacitor with the 

Al fine di permettere un regolare 

CONDENSATORI

ELETTROLITICI PER AVVIAMENTO 

MOTORI MONOFASE
SERIE 412.80

SINGLE PHASE MOTOR STARTING 

ELECTROLYTIC CAPACITORS 
SERIES 412.80

I condensatori elettrolitici vengono normalmente impiegati nei 
motori monofase ad induzione per aumentare il valore della coppia 
d'avviamento. Si richiede che tale avviamento avvenga in una frazione di 
secondo o al massimo di qualche secondo e con l'apporto di una elevata 
potenza reattiva. 
Il condensatore elettrolitico, per le dimensioni ridotte e gli elevati 
valori di capacità, è il condensatore ideale per questo tipo di servizio.  
Naturalmente una volta esaurita la fase di avviamento, il condensatore 
deve essere scollegato dal circuito. 
L'elemento capacitivo è realizzato con fogli di alluminio «ossidato» e 
separati da uno strato di carta impregnata di elettrolita; le custodie sono 
stampate in materiale termoplastico, i terminali sono del tipo a saldare ed 
a innesto. 

Electrolytic capacitors are normally employed in single-phase induction 
motors in order to increase the value of their starting torque. 
lt is necessary that such starting should take place in a fraction of a second 
or at the most in a few seconds and with the contribution of a high reactive 
power. 
Because of its reduced size, high capacitance value, the electrolytic capac-
itor is the suitable capacitar for this type of application. Of course, once 
the motor has been started, the capacitar must be disconnected from the 
circuit. 
The capacitive element is made of aluminium foils «oxidized» and sepa-
rated by a leaf of impregnated paper as the electrolyte. Cases moulded in 
thermoplastic materiai, terminals tinned soldering and Ʋat plug type . 

Le specifiche sono soggette a cambiamenti
SpeciǑcations are subject to change
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CONDENSATORI ELETTROLITICI PER AVVIAMENTO MOTORI MONOFASE

SINGLE PHASE MOTO STARTING ELECTROLYTIC CAPACITORS

(ӜF)

SERIE SPECIALE PER IMPIEGHI INDUSTRIALI

HEAVY DUTY SERIES FOR INDUSTRIAL APPLICATIONS

Omologati / Approved

Temperature Class:

-20 + 60 °C

EN 60252-1/A1
 E347921

Capacità / Capacitance 250 V~ 330 V~

ӜF Dim. Codice / Part number
412.80.y.xxx

Dim. Codice / Part number
412.80.y.xxx

24 ± 10% A 412.80.y.107 A 412.80.y.121

30 ± 10% A .156 A .103

48 ± 10% A .112 A .133

50 ± 10% A .116 A *.153

56 ± 10% A .109 B *.101

59 ± 10% A .110 B *.102

71 ± 10% A *.105 B *.124

80 ± 10% B *.114 B .126

98 ± 10% B *.106 B .134

120 ± 10% B *.119 C .165

140 ± 10% B .117 C .120

Dimensioni / Dimensions:

A = 36,5 x 68,5

B = 45,5 x 84

C = 52 x 105

D = 65 x 111

E = 38 x 89

IMQVDE
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CONDENSATORI ELETTROLITICI PER AVVIAMENTO MOTORI MONOFASE

SINGLE PHASE MOTO STARTING ELECTROLYTIC CAPACITORS

ni-ora della durata t=3": N.t=60)

Fig. 1
Terminali a saldare

Soldering terminals

Fig. 2
Terminali Faston 6,3 mm doppi

Double 6.3 mm terminals

Fig. 3
Terminali Faston 6,3 mm tripli

Triple 6.3 mm terminals

D cond P H E

36,5 16 68,5 1,75

45,5 16 84 2,55

52 16 105 5,55

38 13 89

65 16 111

CONNESSIONI ELETTRICHE

ELECTRICAL CONNECTIONS
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CONDENSATORI ELETTROLITICI PER AVVIAMENTO MOTORI MONOFASE

SINGLE PHASE MOTO STARTING ELECTROLYTIC CAPACITORS

D (mm) H (mm) Coperchio / Cap

Codice / Part number

36,5 13,7 3.12.11.0830

45,5 14,6 3.12.11.0840

52 18,6 3.12.11.0850

38 9 3.12.11.0990

STAFFA DI FISSAGGIO

MOUNTING BRACKET

COPERCHIO DI PROTEZIONE

PROTECTIVE CAP

Custodia / Case
D x H (mm)

Staffa di Ǒssaggio / Mounting bracket
ROHS compatibile / ROSH free

A B C F E Codice / Part number

36.5 x 68.5 88.2 31.6 22.3 2.5 37.3 3.12.36.0750

38 x 89
45.5 x 84

104,4 39.5 38.1 5.9 53.2 3.12.36.0020

52 x 105 129.4 52.1 38.1 5.9 53.2 3.12.36.0010

L Ʈ 200 mm
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Capacitors MV and HV power factor correction systems and Ǒlters
Condensatori, sistemi e filtri di rifasamento MT e AT
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